





CODE DESRIPTION Ty
1 Top Panel 1
2 Bottom Panel 1
3 Left Side Panel 1
4 Right Side Panel 1
5 Back Panel 2
6 Wood Strip 1
7 Adjustable Shelf Panel 1
8 Left Door Panel 1
9 Right Door Panel 1
10 Iron Pipe Foot 4
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2.Push cam into panel - arrow feature
on cam top points to panel edge

3.Aligu cam bolt(s) with cam(s) 4 Rotate cam(s) clockwise 5.Panels should be tight against
and insert all the way into 190°-230° to lock panels each other and connection
cross-bored hole(s) together should be rigid

Insert the wood dowel [C] at least half way by tapping lightly with a rubber mallet, IF NECESSARY.
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A WARNING

« Unit must be placed on a level surface or leveled with included hardware (when applicable).
« Do not sit or stand on or allow children to climb, sit or stand on the assembled product.

. For safety reasons, it is imperative that this unit be mounted to the wall.

« Do not use without installing the tip restraint.

« Unit can tip over causing severe injury or death.

« Do not exceed the recommended weight limits.
« Evenly distribute the weight on each level and always keep the heavier loads on the bottom.

« Before cutting, drilling or hammering into any wall or floor surface, verify the location of electrical,
plumbing and gas lines. Cutting may cause serious injury.
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Adjusting the doors / Réglage des portes / Ajuste de las puertas

IMPORTANT — The furniture MUST be level on a flat, solid floor surface for the doors to work
properly. Remove all items from furniture, then turn the leveling feet under the cabinet to make sure
the furniture is level. Once the furniture is level, align the doors as shown for proper operation.

IMPORTANT — Le meuble DOIT étre de niveau sur une surface de sol plane et solide pour que les
portes fonctionnent correctement. Retirez tous les éléments des meubles, puis tournez les pieds
de nivellement sous I'armoire pour vous assurer que le meuble est de niveau. Une fois le meuble
de niveau, alignez les portes comme indiqué pour un bon fonctionnement.

IMPORTANTE — El mueble DEBE estar nivelado sobre una superficie plana y sdlida para que las
puertas funcionen correctamente. Retire todos los articulos de los muebles, luego gire las patas
niveladoras debajo del gabinete para asegurarse de que esté nivelado. Una vez que el gabinete
esté nivelado, alinee las puertas como se muestra para una operacion adecuada.

FRONT VIEW | VUE DE FACE | VISTA FRONTAL

FRONT VIEW | VUE DE FACE | VISTA FRONTAL

TOP VIEW | VUE DE HAUT | VISTA SUPERIOR
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UP AND DOWN
Use screws to adjust the gaps at
the top and bottom of door.

@
HAUT ET BAS O
Utilisez des vis pour ajuster les <

espaces en haut et en bas de la ‘ O
porte. )

ARRIBAY ABAJO

Use tornillos para ajustar los
espacios en la parte superior e
inferior de la puerta.

LEFT AND RIGHT
Use screw to adjust the gaps at
left and right of the door.

GAUCHE ET DROITE

Utilisez la vis pour ajuster les ‘
écarts a gauche et a droite de

@ O

la porte.

IZQUIERDA Y DERECHA

Use un tornillo para ajustar los
espacios a laizquierday ala
derecha de la puerta.

IN AND OUT
Use screw to move the door
in or out.

DEDANS ET DEHORS
Utilisez la vis pour déplacer la porte

vers l'intérieur ou vers I’extérieur. N

DENTRO Y FUERA
Use un tornillo para mover la puerta
hacia adentro o hacia afuera.
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STEP 10
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STEP 11

A WARNING

Children have died from furniture
tipover. To reduce the risk of

furniture tipover:

e ALWAYS install anti-tip device
provided.

e NEVER puta TV on this product.

* NEVER allow children to stand, climb
or hang on any drawers, doors, or shelves.

* NEVER open more than one drawer at
atime.

e Place heaviestitems in the lowest

drawers.
his is a permanent label.

Do not remove! )
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